Jiyan û helbestên
Mele Tahirê Huseynê Kewê
Amadekirin: Metîn Kewê
JI BO XEBATKAR Û XULAMÊ GEL, MELE TAHIRÊ HUSEYNÊ KEWÊ

 

Bavê wî Huseynê Kewê ye. Huseynê Kewê di zarokatîya xwe de sala 1920ê bajarê Erivanê çiyayê Elegezê koçber bûye heta Mûşê.   

Mele Tahir di sala 1930ê de hatiye dinê. Piştre bavê wî di Mizgefta Mezina Mûşê de dikeve hepsê. Mele Tahir heta heyşt sal ê bê bav mezin dibe. Di dawîbûna girtî de Huseyn ê Kewê zarokê xwe dibe dibistana medreseyê. Mele Tahir dixwine û perwerdeyê giring hildide. Perwerdeya wan giranî zimanê erebî bûye. Li paşê kurdî û farîsî jî hildane. Lê belê ev xwendina wan ne fermî bûye. Hemiya bê fermî bûye. Nemaze, perwerdeya zimanê kurdî bi şêweyeki tund qedex bûye. Lê disa jî, wan xwendekaran zimanê kurdî dest bernedane. Lê helbesta Cegerxwîn û Ehmedê Xanî her tim xwendine. Diwana Mele Ehmedê Cuzeyrî û Mewlûda Ehmedê Batê jî fêr hildane. Wekî din helbestên Mele Weysîyê Soktili jî gelekî  xwendine. Mele Weysî hem hevalê wan û hem jî mamosteyê wan bû. Hezaran helbest nivîs kiriye û hemî jî wan xwendekaran re belav kiriye.

 

Ev hevotina Mele Tahir, Mele re gelekî kêrdarî bûye. Mele xwe geşepêdanî û nûbûnî kiriye. Alîya mirovayetîya wê jî geşe bûye. Alîkarhez û dil zelal bûye. 

 

Di piştê perwerdeyê de Mele, her kesî însan pejirand. Qe di nav wan de ciyawazî ne gerya. Ber çavê wî de herkez wekhev bûye. Xulamtî ji bo wî erk bû. Bavê  xwe re çawa xulamtî dikir gundî re jî wek wisa xulamtî dikir. Hettanî gişk gundî Mele Tahir xulamdar dihesiband. Mele Tahir hîç bêzar û zivêr nedibû. Nemaze, avê desmêja wan an jî xulamtîya çayê wan jî dikir. Mele gund bi gund digeriya. Di ber xwe de jî çay û şekîrê kirtleme jî dibir. Biça mala kî çay bixwe çêdikir û belav dikir. Kes re dora xulamtî ne dida. Wekî din Mele, gundî re jî alikarî û agahtarî jî dibû. Mele di ev xulamtîya xwe  de vala nebû. Zanîn û agahtarîya xwe jî her car gundî re dida. Wê xwest gundî her tişt bizane û mafê xwe bigere. Meleyê rewşenbir, ronîya xwe herkezî re dida. Wekhev armanca wî bû. Lewma zanîna xwe par dikir. Di mijûlbûna xwe de gundî re pêşwerû bûn çima rinde? Zanîn çima girînge? Par ve kirin çima heye? Perwerde û xwendin çima zehf girînge? Çima alîkarhez xweşe? Û her wekî din...Mele ev pirsnişanan hemû bersiv dida. Lê armanca wî ev bû. Piştre xwe hezkin, nijadê xwe hezkin û xwedî derkevin digot. Piştê vê yekê wisa digot; ‘Xwedê we ça afirandiye wisa biminin. Bawerîya rast ev e.’

 

Belê carinan dixuya xebatê Mele vala derdiket. Lê disa Mele bêzar nedibû. Û ne digot, ‘gundîya me bê hîşe’. Digot, ‘gundî gune û rebene, xendin ji bo wan pirr pêwîste. Lewma ez wisa dixebitim û bêzar nabim’.

 

Gelê gundî ji bo wî Mele zehf hezkir. Her dilan û daweta xwe Mele Tahir jî gazi dikirin. Mele Tahir li di vê derê de mewlûda kurmancî yê Ehmedê Batê dixwend. Fersend qe dest bernedida. Lê disa gundî agahtarî dikir. Hîç bêzarbûn nas nedikir.

Mele di ev taybetîya xwe de gelek nas bû. Hemû gundê Qopê Mele nas kir. Êdî herkez Mele Tahir nas dikir.

 

Mele erka xwe gelekî rind nas kir û tû car dest berneda. Tû car jî ji bo berjewendîya xwe ne xebitî. Çalakîyên hemû bê berjewendî bû. Tû car dewlemendî ne gerya. Heke dewlemendî bixwesta niha zarên wî ya hemî dewlemend bû. Belê zarokên wî heşt hebe lê yekî jî dewlemend nîn e. Û carekî jî negot ez şêxim. Belê heke bigota ez şêxim niha herkez wî re şêx digot. Û niha zarokên  wî jî şêx dibû. Erê yeki jî wisa nebû . Mele kesekî nexapand. Kesekî nekaranî. Çiye rast e vî gotiye û çêkiriye.

 

Belê Mele Tahir zehf xebitî û birastî dema vala nedit. Mixabin  lewma berhemê nivîsî çênekir. Lê ev zehf girîng nîn e, em jî zanîn jiyana wî ji me re berheme. Xwendekarên Mehname hûn jî dizanîn ku ji bo me rêya wî berheme, miroveyetîya wî berheme, wekhevîya wî û xulamtîya wî ji me re berheme. Alîkarhez û çalakîyên wî berheme. Mirovan tû car nexapandiye û nekaranîye, ev ji bo me berheme. Xwedê wî re razî be.

 

Di ev rewşê de Mele Tahirê Huseyn ê Kewê gelekî westîya. Di jiyana xwe de hîç ne rawesta. Ji bo gundî re her dem xebitî. Loma zehf westîya. 

 

Rojeki Mele mirina xwe fêm kir û avê xwe bar kir piştê barkirinê avê bêdengî çû dilovanîya Xwedê. Sal ku 1977 bû. Qop hemû mirina Mele hisya  û hat ser xweşîya wî. Di dêrindêza mirinê de hezar mirov berhev bû. Kes bawer nedikir ku Mele Tahirê Huseyn ê Kewê miriye.

 

Raste Mele Tahir mir. Li gora Mele, Goristana Soktiliye.

 

 

 

 

 

MELE WEYSIYÊ SOKTÎLÎ
 

Mele Weysiyê Soktili di sala 1915ê de bajarê Mûşê û li gundeki Qopê hatiye dinyayê. Mina Mele Tahirê Hûseynî Kewê di zaroktiya xwe de hatiye xwendin. Li vê demê çuye dibistana medreseyê. 

 

Mele Weysîyê Soktili, wî zemanê jî helbest hezdikir û mereq dikir. Helbesta Mele Weysiyê kor gelekî wêjeyîye. Lê nivîsandina wî ne rind bû. Lewma helbestên wî ya hemî Mele Ehmed Kewê nivîsandiye. Mele Ehmed birayê Mele Tahir bûye. 

 

Belê piştê nivîsandinê ew helbestên Mele Weysiyê kor, belav dibû gişk xwendekarê ra. Li ew helbestan aliyê xwendekarê medreseyê dihat xwendin. 

 

Mele Weysîyê Soktili di sala 1980ê de jiyana xwe dest da û çu dilovanîya Xwedê. 

 

Piştê mirinê Mele Weysiyê Soktili,  Mele Ehmedê Kewê hemû helbestên wî (bi guman hezaran derbastir e) berhev kir û ji nû nivîs kir û da kurê wî. Û go; ‘ew helbestan diyarîya bavê te ye, hilde û binirxine.’ 

 

Belê ez çend heb helbestên wî, ji we re ji bo mînak binvîsinim.

 

 

RABE JI XEW

 

Rabe ji xew rabe ji xew

Ey dil rabe ji xew

Fersend firî teşbihê kew

Ey dil xwe hişyarke ji xew

 

Teşbihê kew fersend firî

Vallah idî tu nagirî

Ýbret bigre ji xelkên serî

Ey dil xwe hişyarke ji xew

 

 

JI BO CEGERXWÝN

 

Cigerxwin bû meşhûr, di kîta Sirya,

Kû hazir ba li nik me, min ê tanek bida,

Weger çûbû ma ba wî, min ê çi keyfek lê da,

Cigerxwîn bûm wekî wî, di kîta Serhedê da.

 

BES IM EZ

 

Eşqa te li me can û ceger tev herişandî,

Qul kiriye hênavan di peyê xwey li reşandî,

Te bi wî ba ê hewa ê rih û qalêb  te êşanî,

Li me ev çavê birînên te bi xwînê neqişanî,

Bese wî qetlê şehîdê narê eşqa te bes im ez.

 

Derd û elema ra te kirim şûphetê zerfê,

Te kirim şûphetê nav ê bûye mecrûrê bi herfê,

Meylakê me bû niçîreki dava te veda lê

Mehpûsê kirim ez te di vî qeyda cemalê,

Veke lîllah derê hepsê ji vî qeydê veres im ez.

 

Bê cirm û şaşîyê çira xwînan tu dirêjî,

Cegera datinê ser sêlê bi agir tu dipêjî,

Ger nîyet qetîl bike tu yarê min ji mêjî,

Tu evî sirre ketim qe mehreme kesra nebêjî,

Ger e jî bêjim ji kes ra e vî sirrê ne kes im ez.

 

Ba dê sehra li me rabû şûphê zerrê me helanî,

Hilfirandain qe nizanim wê me bavê çi mekanî,

Nale nale min ji dil tê şûphe nalê Mem û Zin ê,

Kale kalê min bi kul tên hem çi Ferhat û Şirîn ê,

Bese ev nale te qûrban bim tu rûhê qefes im ez.

 

Dilê bûryan  zar e zare ku de av û zarîyan,

Hil dibit tê pê tu nare bê xew û şer tarîyan,

Dil me daye destê Tûrkan cigerê me kir hedet,

Rast û çep davênî tîra bi oðulme sef û set,

Ger ji wan tîran bialim tu bizane teres im ez.

 

Te di dil nale vih kiriye şûphê hezarê,

Ev di nale şev û rojan naêtî sebr û qeranê,

Loliyan ber tef û çengî girtine reks û semayê,

Qe nizanin ku şehidan mane ber ba ê felaê,

Bigre destêm bibe reksê xweş bi govend ceres im ez.

 

Diçim e govend û reksê a’ndelib* tê ne xîroşê,

Qe nizanim ew çi behse dikelin şûphê beroşê,

Heliyan can û cesed ra bûne mehrûme ji hêşê,

Ki diye kes di dûnê da ku bixwe bê niş* û noşê,

Perwane sifet bûme bê rîh û nefes im ez.

 

Perwane ê şem a te me ya ronî û eynî*,

Tu bi dest ke zenhar ku tu celladê xwe neynî,

Ger şehîdê te bim ez bimrim bi destê te dixwazim,

Li te vê xwînê helal kim ji wî bejn dê ra bi nazim,

Hingivîn ûşekir û qendû* nebatî mekes* im ez.

 

Ey serok xiraman* were ser çavê me wî nazîyê neke,

Cejn û sersal in tu îro were cejna me bike,

Totîya ye axê rêya bikşinim binahîyan,

Rîh di qalib de feda kim bidim e mizgînîyan,

Ji wusalê* ma me mehrûm ditirsim  ne resim* ez.

 

 

Tu sîwarê hespê evînê diki silahşorîyê,

Evînan bi rîh û can in bes bike vî zorîyê,

Tu di meydanê bi hişmet radiki hay û hûyê,

Şûphetê şemekê ra mih rîm didî ser zengûyê,

Min mehfû qe bin piyan cana çûn nalê feres* im ez. 

 

Qebeya rûyê te dilber me kiri qibleyê taet,

Te dikin tesbih û zikrê me bi mehrabê çi hacet,

Were derman ke dilê min ev çi zare çi etabe,

 Were bistine rîhê min ev çi agir û çi ezahe,

Tu wîsa bistine rîhê kûr birin bi ne hes im ez.

 

Can a ku xiraman te bi alê me va meş kir,

A’ndelip hatin sema ê bilbilan govendê xweş kir,

Te bi wî îşweyê nazî ê agirê evîna me geş kir,

Bi wî dalê serfirazîyê te me sitanê Hebeş kir,

Şev û rojan nanevin* ji evina te rudê* eres* im ez.

 

Hubba te di dil da dikele nade emanê,

Te kirim Mecnûn û Leyla bûme şeydayê zemanê,

Ji melê ra perde bavê were der fesla baharê,

Çêreya girtin xunavê a’ndeliban zare zarê,

Perwane ê şem a te me rîhê qefes im ez.

FERHENGOK 

 

A’ndelib: çivîkeke

Niş: derzi

Eynî: çav

Qendu: şekirê mezin

Mekes: moz

Xiraman: dest hejandin

Wusal: vuslat

Ne resim: ne gihijandin

Feres: erebeya hesp

Nanevîn: bêrehetî

Rudê: avê mezin

Eres: çema aras

 

 

 

EMRÊ MIN XIRA BÛYE

 

Temelê binyadê, emrê min xirabûye ji bin

Zeftire ji Dijle Feratê, histirê çavê di min

 

Çu bahara emrê min, xwisarê girte warê min

Ser dide Dijle Feratê, tavî baranê di min

 

Dað û kovanan di dil da, cih kirin êş û elem

Bireşand ber Sûreyya, zar û efxanê di min

 

Tixa* berranê felek zehra, hela hel bi me da

Ber gumaşt* birca esed ra, ax û nalanî di min

 

 

Bexçeyek xweş min hebû, tê de teferruc* min dikir

Min akis* kir wî felek çû, geşt û seyranê di min

 

Feleqa zalim wuha kir; rûyê tirş ba ma nima kir

 Lêda çerxa çep xerab kir, kesr û eywanê di min

 

Rewneqa baxê hêlawêt pel weşandin nêrgisan

Bilbilan idî qe navêt, gûl û reyhanê di min

 

Xûsîyê girtê wî warê, man di nav toz û xubarê

Ma ji wî fesla baharê, deşt û zozanê di min

 

Bese Weysî tu bibêje, kûrt bûye lingê dirêje

Berf û baranê dirêje, ewrê avrêlê di min.  

 

 

VEYSÎ
 

Xwedanê cin û insî 

Di lewhê te nivîsî

Te hezkir kor be Weysî

‘Bi maş ê te û bahî‘

 

 

TEV CUMLE GEDAN E

 

Çi hene hikim û begler di dûnê hem jî di dinê,

Tev cûmle gedane li derê şahê medinê.

 

Burîye ji seb û tabaqê ew siware li buraq ê,

Ê dinan tev da siwarain li wê bergira mihin ê.

 

Şahê nine ‘inne haza lehuw hakkel yaqin ê.’

 

Ev e metlub ev e meqsud ev e Ehmed ev e Mehmud,

Ev e mehbubê ilahî sebebê fetha  defin ê.

 

Ji guneha ‘baki nistim’ mêzene beqro beqo,

Evin im balayi ora him çû Ferhat û Şirîn ê.

 

Dê wî tî bûna haşrê ku dibin şûphê kebab,

Ýnşaallah dê bide ‘curek’ min main mein ê.

 

Ya ilahî roja mahşer ku xelaiq sef bi sef,

Me sefa wî de haşir ki ne sefa qewmû amin ê.

 

Qe çibit caarek bipirsî li ‘meride’ zar e zar,

Wî gelek dað û birinên bi xwe ra daye şevînê.

 

 

Ya resulullah ditirsim ez ji teqebî bi tenê,

Şehsuvaran şû bi destan girtine ketne kemmê.

 

Bi rex û fil û ferest dibên rîmbazê ereb,

Ez dizanim dê bibêje kiş bileyze ferzinê.

 

Taket a def ê re darem di bide min kiş û mat,

Maye min havar Mihamed hakimê meh* da zeminê.

 

 

Meh: derguş
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